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Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-k=itigarbha bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-pra5idh2n2ya. Tadyath2, sa3-bhu sa3-bhu, 

sm4ti-bala sa3-bhu, samanv2h2ra sa3-bhu, 2yur-var5a-bala sa3-

bhu, 2rogya sa3-bhu, ya0a` sa3-bhu, upa-kara5a sa3-bhu, 

bandhu sa3-bhu, 0ik=am25a sa3-bhu, visuddha-01le sa3-bhu, 

0ruta-bala sa3-bhu, d2na sa3-bhu, mati-vyavasarga sa3-bhu, 

sam2dhi-bala sa3-bhu, k=a3 sa3-bhu, up2ya sa3-bhu, bodhy-

a{ga 2rya-satya-prabh2 sa3-bhu, mah2y2na-sa3prasthita sa3-

bhu, dharma-2loka sa3-bhu, sattva-parip2ka sa3-bhu, mah2-maitr1-

mah2-karu52 sa3-bhu, sarva 0ukla-dharm2 sa3-bhu, trai-lokya anu-

0a3s2 sa3-bhu, tri-bhuvana dharma-var=a sneha sa3-bhu, mah2-

bh9mi sarva-bh9ta p4thiv1-rasa sa3-bhu, sarva sattva oja` su-k4ta 

karman sa3-bhu, buddha-02sana oja` su-k4ta sa3-bhu, praj#a-

2loka sa3-bh9, =a6-p2ramit2-sucarit2 sa3-bh9, pa#ca-cak=ur anu-

gata sa3-bhu, abhi-=ikta sa3-bhu, daiva-janman nir-v4tti sa3-bhu, 

sarva b1ja m9la ke0ara a{kura patra-pu=pa phala o=adhi 0asya ojo-

rasa sa3-bhu, var=aka sa3-bhu, artha-k2rya p4thiv1-rasa udaka 

arcis m2ruta sa3-bhu, pra-modya sa3-bhu, ratn2kara sa3-bhu, 

bala-v1rya sa3-bhu, sarva upabhoga-paribhoga sa3-bhu; sarva 

j#2na pra-g27he, citta-vipary2sa kle0a ku66a 0amane, yad-uta ya0o-

daka-arci`-sa3-panna-0r1-tejo-mah2-vy2kara5a-mantra-pad2 sv2h2. 

Bh2va-raja vi-0odhane sv2h2. Kali-yuga vi-0odhane sv2h2. Kalu=a-

mana vi-0odhane sv2h2. Kalu=a-mah2-bh9ta vi-0odhane sv2h2. 

Kalu=a-rasa vi-0odhane sv2h2. Kalu=a-oja vi-0odhane sv2h2. Sarva 

202 pari-p9ra5i sv2h2. Sarva sasya sa3-p2dane sv2h2. Sarva 

tath2gata adhi=6hite sv2h2. Sarva bodhisattva adhi=6hita anu-modite 

sv2h2. 【 a{kura = val0a 】 
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Nama` k=iti-garbh2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-pra5idhi-

cakra-ma57ala-r2j2ya. O3, 0ubha-nirh2ra 0ubha cary2, mah2-

pra5idh2na-va0it2ya sv2h2.  
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The above two dh2ra51s were transliterated on 26/1/2002 to 23/2/2002 from  21st 
rolls of the“ Buddhist most supreme secret dharani-pi6aka ” of the 28

th volume 
of “ Fang Shan Shi Jing ”  page 165 to 166. 
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Tadyath2, mun10vara mudh2-0ara5e, muni h4daya-mati roca vi-c2re, 

muda-arjin adhi-game. _ukra-pak=a par2-0ara-pak=a milat-pak=a   

su rak=a-k4te, d2ru5a k4cchre p26a 2-rak=a-k4te, guh gu5a mile, 

avivarti-cakra-s2re anu-sara5a muni-padav1 sv2h2. 
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O3, pra-mardani sv2h2. 
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注：有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫,我的 Skype

名為: chua.boon.tuan 
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